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Beliczey-utcza 11 szám, hova a lap szellemi részéi; 
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! Beliczey-utcza 11. szám, (saját há?,) hová az elő-
j fizetési pénzek intézendők. 
I Hirdetéseket jutányos áron elfogad. 
j Kiadó s lap tulajdonos SÁMUEL ADOLF 

van varos Magyarorszagon, m 
dicsekedhetnék valami históriai vagy műemlékkel 
s ugyancsak alig van város, melyekben az em-
léket gondoznák. Hogy milyen megbocsájtbatat-
lan hanyagság ez a mi részükről, az csak akkor 
tűnik szemünkbe, ha külföldön utazgatunk és 
látjuk, hogy a legkisebb város is áldoz műemlé-
keinek épségben tartására, hozzáférhetőségére és 
rekíamirozására. Olasz-, Német-, Francziaország 
minden városkájában a polgármester elnöklete 
alatt, külön bizottságok örködm k a helyi histó-
riai és műemlékek fölött, amelyeknek ismerteié-
sévtl az irodalomnak egy egész külön ága fog-
lalkozik. 

A -mi városaink legnagyobb része szebbnél-
szebb festői várrommal bír, melyben azonban r 
sznbadon garázdálkodik az enyészet. Évről-évre 
omlanak és romlanak e romok, senki nem gon-
dozza őkat, a romokhoz rezető utak elhagyatot-
tak és hozzáférhetetlenek. 

Ugyanígy .pusztítja az enyészet a műemlé-
keket, a régi házakat, szobrokat, sírboltokat és 
minden építészeti érdekességet, melyet az elődök 
ránk hagytak. 

Ismét csak az okos és praktikus külföldre 
hivatko/.ixnk, midőn állítjuk, hugy a várromok 
és a műemlékek fontos tényezői az idegenforga-
lom emelésének, Az idegenforgalom az, ami ná-
lunk nincs meg s ami után folyton vágyódunk 

és epedünk anélkül, hogy a helyzeten valamit 
lendítenünk. Külföldön nagy gondot fordítanak a 
városok intéző körei arra, hogy minél szélesebb 
körben tegyék ismertté a helyi nevezetességeket 
és műemlékeket, mert régen felismerték, hogy az 
ilyenek az utazó közönségre nagy hatással 
vannak* 

Csuk nálunk, a hol ritka természeti szépsé-
gek miljöjében fekszenek a műemlékek, nem 
tudják felhasználni ezt a természetes egyszerű 
előnyt, 

De kulturális szempontból is nagy mulasz-
tás, hogy várromjainknak és műemlékeinknek 
nem viseljük gondját. Minden város ifjúsága és 
kevésbé iskolázott felnőttek is egy egész darab 
históriát tanulhatnának a helyi müemlekekböL 
De ezt sem teszik a mi vidéki városainkban. Az 
akták és irások, melyek a műemlékekre vonat-
koznak, ott hevernek a levéltárak legelrejtettebb 
zugaiban, még jó szerencse, ha el nem pusztul-
nak vagy el nem vesznek. 

S ennek ellenében müzeűmainkban kevés az 
érdekes és tanulságos látni való. Magyarország 
legértékesebb és legszebb műkincsei külföldi, el-
sősorban bécsi muzeumokban őriztetnek s most 
is, ha felfedeznek valami nagyobbszerü régisé-
get, az nem marad meg idehaza, hanem elviszik 
tőlünk. Olaszországban szigorú törvény tiltja a 
műkincsek kivitelét, mert azokat nemzeti vagyon-
nak tekintik, nemcsak a hozzájuk füzödö emlé-
kek miatt, hanem az idegenforgalom szempotjá-

ból is. Mert hisz Olaszország természeti szépsé-
gein kivül egyedül műkincseinek köszönheti óriási 
idegenforgalmát , mely a lakósság százezreinek j ó 
s biztos kenyere t n y ú j t évente . 

Csak ná lunk hever mindez parlagon. A kö-
zönség körében nincs lelkesedés a mult emlékei 
iránt s nincs érzék a kul turál is és gazdasági 
szempont i ránt , mely a műemlékek és műkincsek 
fontossága mellett szól. 

Okát ennek egyedül e ferde irányba terelő-
dött iskolai nevelésben és az intézőkőrök nemtö-
rődömségében kereshetjük. Nálunk minden kez-
deményezést — elég helytelenül — a kormány-
tól várnak s ha az állam megadná a direktivát 
a műemlékek és műkincsek kultuszára, az bizo-
nyára nem is lenne hatástalan. 

A száz éves szarvasi gymnasium. 
Hosszú, száz esztendőt élt már keresztül 

a szarvasi lögyninasium. ¡S ezt a most közelgő 
októberben az iskolához méltóan akarják meg-
ünnepelni. Benka Gyula igazgató-tanár fáradha-
tatlanul meg is tesz mindent, hogy az a lehető 
legfényesebben sikertujon. Az ünnepséget négy 
egymástól független, egymással mégis szorosan 
összeillő részből teivezik. Heggel istentisztelet 
lesz, hol a fohász elmondására s az alkalmi be-
széd megtartására a kerületi esperesedet, mint 
az iskola egykori jeles tanítványait iparkodik 

S&oMorU nóiáít. 
L 

>m érted, de e vágyás 
Nem szerelem már többé, érzem. 
Nem szerelemtől lesz, ha látlak, 
Gyorsabbá már a szívverésem, 

Ismerlek jól; tudom, kicsiny vagy, 
Lelked nem tiszta, gyenge, törpe . . * 
Öh, mért is kellelt még lehullnom 
Csillagos égből, puszta földre? 

El^elnézem merengve arezod* 
S szemed tűzét csak úgy, mint regen. 
Óh, de csak csalfa délibáb vagy 
Epedő vándor hús szemében. 

Csak délibáb vagy mär szejpemben j 
Remeg a szivein, hogyha latiak, 
De fájdalomtól, mintha benne 
Reményvirágot típnrnának\ , 

Nem leszek már egymagamban, 
/Nem hüll könyem titkon-, lassan, 
/Ahol kelek, ahol járok, 
' Az'útam J s mindenfele 
BWrátökkal lesz ffiúj.d- fel 6, 

a 

Óh, hogyha te megértenéd, 
Milyen az a virágbeszéd: 
Kigyúlna az arezod, szemed, 
A megbánás, vágy szállna rád 
Olyan szépen elmondanák 
Panaszomat, szerelmemet • « » 

— A „Szarvas és Vidéke" eredeti t á rná ja . 

Hajdú Laczinak hítták a hires turkevei fiskális ti 
Vitéz magyar ember volt. Keresni kellett akutyaságba14 

a párját. Különben, mint a; „kunok hadnagya41 végig-
harczolta a szabadságharcot is. Ismerték az osztrák 
tisztek s remegtek tőle. A világosi'árulás után elaltat-
ták öt is fogatni, de-nem. sikerült, ámbátor nem mene-
kült túl kevi nagy határján. 

Égy ízben üldözték is. S mindenütt nyomában 
jártak. De kijátszotta ekkor is az osztrák katonákat. 
Egy disznópásztor ruháját öltötte magára, mig arra az 
ö magyarkáját adta s beküldte a csárdába inni. Nyo-
mán jöttek üldözői. A csárdában nem kaptak semmi-
féle útbaigazítást. Mikor pedig tőle kérdezték, hogy nem 
látta-e erre menekülni a kün hadnagyot, űgy eligazította 
okét;, hogy többet Kevibe^ vissza se jöttek. 

1860-ban már nyugodtabban lélegzett- Beleköltöz-

hetett az ösi házba, de az ügyvédséget nem folytatta, 
Ö nem ragasztott kétfejű sasos bélyeget az iratokra!.,., 

Pitykés, gombos magyarkában járt, Betyáros pan-
tallóján végig ezüst gombok csillogtak, Pörge kalapot 
csapott a fejébe s fokossal járt mindenhova . , . 

Mikor már (50-ban az alkotmányosság szellője fúj-
dogált) ha csöndesen is, félt tőle a nagy Kunságon 
minden hivatalnok (bachhuszár, mint ő nevezte) aflnáncz-
tól kezdve föl a kun kapitányig. Aki különben Kenéz 
Elek volt s jó komája üa jdu Laczinak. 

gagy-Kunsághoz akkor hat város tartozott: Tuf* 
kéve*, Kisújszállás, Kim-Madaras, Karczug, Kun-Szent* 
Márton, Kunhegyes j e hat városnak volt feje, kun ka-
pitánya Kenéz Elek, kinek nagyobb tekintélye s jogköre 
volt, mint ma a főispánnak. Székhelye Kun-Kareza-

Kenéz sokszor mondogatta Hajdúnak; 
— Ne bolondozz Laczi. Előbb-utóbb beletörik a 

bicskád. Mit tánczoltatod mindig a hivatalnokokat t 
Büszkén felelt Hajdus Laczi; 
— Még csak egyszer lesz velők dolgom, de azt 

oszt elvégzem becsületesem 
Bár mindjárt" gondolta Kenéz,, hogy most valami 

kuruez kutyaságon töri a- fejet Laczi, iparkodott is csil-
lapitani, de azt még- se .gondolta, amit "elbeszélek most 
olvasóimnak! • * 

w Vasárnapi napon történt. A városban volt az osz* 
szes 
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ftiegnyérni fíenka úyüla igazgató-tanár, Áz ifjú-
ság énekkara „Veni sancte" örökbecsű zenei 
alkotást énekelné el az istentisztelet megkezdé-
séül. A második részét az ünnepségnek a torna-
csarnokban tartják, hol megnyitó és berekesztő 
éneket a főiskolai énekkar adna elő, mig Benka 
Gyula igazgató-tanár elmondja a gymnasium tör-
ténetét s egy jobb Szavaló diák alkalmi költe-
mény előadásával emelné az ünnep fényét. A 
harmadik részt társas-ebéd képezné, amelyen je-
len volnának az ösázes vendégek s a város elő 
kelősége s a tanügy iránt érdeklődők összesége. 
Az ünnepségnek legtöbbet igérő, negyedik része 
lenne az „Árpad"-ban rendezendő művészi es-
tély. Szendy Árpád, a kitűnő zongoraművész s 
Chovan Kálmán nagynevű zeneszerzők igéretét 
birja az igazgató, kik játékukkal vesznek részt 
a művészi estén, sőt Chovan Kálmán azt is-ígéri, 
hogy szintén művész leányát vagy fiát is lehozza. 
Szabolcska is megígérte, hogy maga szavalja el 
költeményét, mit ez alkalomra ir, ha csak te-
heti. Nánássy Géza kitűnő színészt is megakarja 
nyerni az igazgató víg szavalásra, ki szintén az 
iskola jeles növendéke volt. S végül egy emlék-
füzetet szándékoznak kiadni, melyben az ünnep-
ségeken elmondott, elszavalt s elénekelt dolgok 
benne foglaltatnának. Adja Isten, hogy siker 
legyen jutalma Benka Gyula igazgató-tanár fá-
radozásainak, mást ma úgyse várhat. Különben 
ez az ünnepségnek csak általános körvonalozása, 
mely részleteiben még megállapítva nincs, nem 
is lehet, de minden bizonynyal sikerült lesz. 
Olyannak kell, de olyan is lesz az ünnepély, 
mely a szarvasi iskola jó hirét emelni fogja s a 
szarvasi iskoláról itt-ott keringő rossz híreket 
teljesen megczáfolja. 

— E l j e g y x é i Augusztus harmadikán vasárnap 
Beüka Gyula igazgató szép és kedves leányát J o l á n t 
a szarvasi gymrijtoidm derék tanára'Siskó Sámuel el-
jegyezte* Sok boldogságot kivánUnk megkötendő h&zas*-
ságukra I 

— N á n á s t y L a j o s a pécsi színház igazgatója 
Gyöngyi Izsót, ki a kolozsvári nemzeti színháznak s a 
budapesti „VigS£ÍnhizK-nKk is kitiinő tagja volt: szer-
ződtette. Tehát, ha Thuri Elemér játékában nem gyö-
nyörködhetünk, pótolja azt majd Gryöngyi Izsó az ő 
természetes művészetével, ki mint a pécsi színház tagja 
Szarvason kezdi meg szereplését. 

— A d i á k o k m u l a t s á g a . A szarvason időző 
tanuló ifjúság által rendezett mulatság erkölcsileg és 
anyagilag jól sikerült. Eészletesen a mulatságról jövő 
számunkban irunk. 

Mikor ennek Vége lett s már-már oszladozni akart a 
a népség, Hajdú Laczi állott a publikáló székre. Magasra 
emelte fokosát, mikor annyit mondott: 

Várjanak még csak kendtek egy kicsit! 
Hatalmas hangját méghallotta s megismerte min-

denki. 
Mit akar a tekintetes ur ? ~ sottogták a parasztok. 

Sebesen körül is vették. 
— Hallgassanak meg hát kendtek! 
— Halljuk tekintetes uram. Halljuk I 2ugták már 

szinte, követelően hallgatói: 
— Hát csak .aonyit^akarok mondani, hogy délután 

mindnyájan vasvillákkal, fejszékkel felfegyverkezve jöj-
jenek a városházárai Értik,? 

— - Értjük tekintetes uram 1 — Mondták lelkesen 
a parasztok. 

— Letesszük a német hivatalnokokat mind. 
laáztunk helyettük ujakat, Ott legyenek I . * 

És ki hinné, ma, hogy ilyen rövid és egyszerűi 
m igaz, hogy világos szónoklat lázba hozza a népet. 
Pedig ugy volt. 

Tudta is €2St minden hivatalnok s menekült elérés 
ki hova tudott, m 

Többen, így a jegyző is elment JLat&í bácsidhoz 
s könyörgött : 

— Gsak engem hagyjön tneg laGzi báCsí állásom-
ban. Hiszen én jő magyar ember vagyok. Éti harczoltam 
a szabadságháborubap is. Családom is van, mi lesz 
velünk ? 

~ Nem lehet öcséin, S kutya, nem pedig jó 
magyar ember az, a aki bach korszakban hivatalnokos-
kodott, Érted öcsém ? Leteszünk téged ís. 

~ De hát kit választanak helyettem ? 
— Ne törödj te avval. Akad ember miridenrej 

Ugy iá lett, Ebéd után Már minden számottehető em-
ber & városháza -elgtf állo% fe jszévé kaszával^ tSl-

— O l v a d ó i n k szívei i figyelmébe. A péésí 
színház igazgatósága értesiti a szarvasi szinházbajáró 
közönséget, hogy a tavalyi bérlők, ha helyeiket, fönt 
akarják tartani kedden délelőtt jelentsék ezt a színház 
pénztáránál. Egyszersmind tudatjuk azt is, bérleteket 
váltani ugyanolt lehet, inert ^ titkár, — s nagyon 
helyesen, — nem fog tuost házalni, mint azt ezelőtt 
tették, 

— „Szomorú jelenség." A vAgujhelyi Povázske 
Noviny ilyen czimű hírében azon ko^ereg, hogy dr. 
Dohnányi Lajos treneséni ügyvéd kényszeritetta (!) 
Krizau Z. treneséni ág. ev. esperest arra, hogy magyar 
uyelven eskesse meg menyasszonyával. „Az agyvéd e 
Irnye, irja a. nevezett lap. a „hálátlan fin" tiszteletlen-
sége „nagv atyjának" emléke iránt és megtagadása az 
6. fáradságos harczai jogosságának. Biztosítjuk áz uj 
ii-y védet, hogy ezzel nem szerzet magának elismerést 
és az ájtatos IÖL népet egészen elidegenítette magátö-l. 
Ki mint vet úgy arat." — (Érdekes, hogy a P. N 
egyik fóinspiratora, Markovics ur, azt a lapszámét, 
melyben az idézett czik foglaltatik, Nyitramegye egy.k 
számottevő tényezőjének azért leül,l te meg ho^y az e 
— Markovics — jó magyar érzelmeit dOKUinentálő. 
vele az illető előtt. A szerk.) 

— Szülök figyelmébe. Í \ hó l-én az összes 
községi ovódák megnyíltak s ennek folytán az érdekelt 
szi.lök figyelmébe ajánljuk, ho^y oda ovódakoteles 
gyermekeiket beírassák. 

— A „ h a z a á r u l ó " e l n e v e z é s n e m m e g -
b é l y e g z ő . A töt sajtó, utalván arra, hogy „a mrs-
terségesen szitott kossuthista és kormánypárti soviniz-
mus féktelenül dühöng s „már a magyarokat is elke-
reszteli hazaárulóknak, nemcsak az idegen nemzeiiségü-
ekei", a Felvidéki Sajtóiroda közlése szerint, epés 
czikkben fejti ki álláspontját, hogy a hazaáruló kifér 
jézés immár nem megbélyegző, „Nekünk, irja a Ná-
reduic Novi.iy, a kiket tót bölcsonktöl kezdve egészen 
tót siiunkig hazaárulóknak proskribálnak az ugató so-
viniszták azért, mert töltiI beszélünk, imádkozunk és 
érzünkj ezek után arra az álláspontra kéli helyezked-
nünk, hogy a hazaárulás rágalma puszta csaholás, a 
melynek nem szabad eltérítenie bennünket Isten-kije* 
lnlte uiunkról, a magas hazafiság útjáról, a hol felvi-
lá^ösitjük. ébresztjük, lelkesítjük a mi kedves tót né-
püliker. Á hiizaárulás rágalmától való félelmében eddig 
nem egy becsületes ember hallgatott, a mikor beszél-
nie kellett volna, visszavonult, a mikor előtérbe lépnie 
kellett Yolna. Most eljött a pillanat, a „hazaárulás" 
rágalma, a sovinizmus e fegyvere redukálva van a 
maga valódi értékére minden becsületes ember előtt, 
a ki az ő stréber, sovinista „hazafiságáért" nem kap 
piculákat, Éttől a titulustól tehát többé nem kell fél-
nünk! És mi ezszát is elhalgatjuk? Hol a kormány? 

vilával, egyik-másik egy-egy ócska fringiávaL Még az 
asszonyok kozzül is sok harczi szomjjal várta a tör-
ténendőket Zügó éljenzéssel fogadták a megérkező 
„tekintetes urat" : Hajdú Laczit. 

S mondhatom gyorsan végeztek. 
Emelvényre állott az öreg Kurucz s először vá-

lasztatott birót. 
~ Tóth Mihály birót letesszük I 
— Éljen. Letesszük! 
— Kit választanak helyette ? Hallgatnak. Várják, 

hogy kit ajánl „a tekintetes ur." 
Jó lesz-e Vad Albert. 

— Jó lesz. Éljen Vad Albert. 
Hát jegyzőnek? Itt Van a káplán ur. Jó 

lesá-e? 
— Nagyon jól Éljen a tiszteletes uf'I Ő lesz a jó 

jegyző. 
S a legutolsó bakterig megválasztottak mindenkit 

egy pillanat álatt, kik tüstént elfoglalták állásukat . , 
S állásában maradt, úgyszólván mind haláláig , . 4 

— Most már haza mehetnek kendtek. De legyenek 
Íníndig készen* mert hogy ha jönni találnak az ossztrák 
zsadárok — verekedünk 

- - Ne'félyen tekintetes uram. 
S már oszolni kezdettek, mikor valaki elkiáltotta. 
— Hát a zsidókkal mi lesz tekintetes uram? . . 

Most már azokat kellene kiverni! 
S ha egy szóval mondja Hajdú Laczi, hogy verjék 

ki, nem maradt volna irmagnak se zsidó Keviben. De 
igy biztatta őket; 

— Avval még várjunk egy kicsit! . . . 

— C s a b á n l e s z I t o B f l ü i h - ü n n e p é l y A milyen 
mély megbotránkozással vettük azt a hirt, hogy Csaba 
Városa nem iktatja jegyző-könyvbe Kossuth érdemeit 
s nem adakozik a Kossuth-szoborra s nem rendez ün-
nepélyt szept. 19-én, épen olyan őrömmel halljuk most, 
hogy többen a .legigazabb lelkesedéstől áthatva uj köz-
gyűlés egy behívását követelik. Nagy bizottság alakult 
a közönség körében is, hogy fényesen adja Csaba vá-
rossá Kossuth iránt érzett szeretetének tamujelét majd 
az ünnepélyen. Az ág. ev. templomban tantandó isten-
tisztelet után népünnepélyt rendeznek s ennek tiszta 
jövedelmét a csabai Kossuth-szoborra adják. S városi 
testület is képviselteti magát a népünnepen. 

— A gyomai ifjúság. A Gyomán időző ta-
nuló ifjúságnak Kató Józset debreczeni jogász diszel-
aöksége alatt működő szünidei önképzőköre aügusztban 
népünnepet rendez a népkertben Kossuth Lajos em-
lékére. Az ünnepi beszédet Kató József mondja. íme 
a Gyomán tartózkodó diákok sem felejtkeznek el Kos-
suihről s mivel szeptember 19-én már szétszóródnak: 
Augusztusban rendeznek hallhatatlan emlékére ünnep-
^égft: Isten adjon nekik erőt! 

— M ű k e d v e l ő k Gyomán. A gyomai előke-
lőség adta elő szombaton, augusztus 2-án, a „Tündérlak 
Magyarhonban" czimü régi darabot. Igazán dicséretes, 
szép törekvéssel. A női főszerepeket Kálmán Ilona s 
Vilma, Lajosi üózsika adták ; a íévfi szerepeket a vá-
rosi hivatalnoKok . . . Nagy szeretettel fáradozott a 
darab sikeres, előadása érdekében Iválmán Farkas ki-
váló zeneszerző a jőkedvíl gyomai kálvinista p.ip. Az 
előadást táncz követte — hajnalig ! . . . 

— Ö n g y i l k o s s z e r e l m e s f é r j . Szeretett — 
meghalt. Ez rövid élettörténete Sajőssy gyomai gyógy-
szerésznek . t . Megszerette egykor Békés megye leg-
szebb leáuyát, kibe szerelmes volt, Gyomán, a legki.s-
sabb diáktól kezdve, minden urnák nevezhető ember. 
Öt tartották legszerencsésebb s legboldogabb embernek, 
mikor ura lett a gyönyörű szép Mádai Grizának . . 
Pedig ő lott a legszerencsétlenebb, a legboldogtalanabb 
férj . ( . Időkö/.bea ugyanis Szegedre mentek lakni, 
hol a szi'p asszony a sok katona miatt meg felejtkezett 
hites uráról, megfelejtkezett — esküvőjéről , . . A szép 
virággal ennyeleg a szerelmes szellő, a szép asszony-
nyal a — katona. Talán azért is jött vissza G-yomára 
Sajóssy, Uogy annyira a mennyire az ő gyönyörű vi-
rágát; boldogságát elrejtheíse ? S lána a véglet azt 
akarta, hogy meghaljon , . . Kedden este 11 órakor 
jöttek ha a valamelyik gyomai tanyáról, hol egyik ba-
rátjuknál voltak hivatalosak . . . Otthon hevesen össze-
szólalkoztak s valami szegedi kaiona luiatt erősen meg-
támadta Sajóssy az ő szép, de éppenséggel nem hív-
séges feleségét. Az asszony öescse be is ment a nagy 
veszekedésre, de mikor Sajóssy rá kiáltott; — Taka-
rodj ki, mert lelőlek minduettőtóket I — gyáváu el-
menekült. Óvatos ügyességgel kisiklott kezei közül 
Gizikéje is s rögtön Szegedre utazott . . . Az egyedül 
m iradt szerelmes férj a gyógyszertárba ment, egy ke-
mény p,pir*u 8trychint öntött s megmérgezte magát. 
Annyi ideje még volt hogy a szobába mehetett, ott 
ágyába íekiidt, karját mellen összekulcsolta s — meg-
halt. S mikor szerdán reggel hat órakor csendítettek, 
a1 i ait tudakol.a, hogy kinek harangoznak, nem gondolta, 
hogy a szép Mádai Giza urának, a. szegény Sajóssynak. 
Óriási a rés: vét Gyomán s mindenütt hol ismerték 
a szerencsétlen embert!! S a szép asszony vájjon nem 
gondolta-e, hogy elébb utóbb megöli az urát ? , . , 
Suttognak, találgatnak! . * , 

— V í z b e fúlt* Galó Mihály béres legény m. hó 
-27-én az u. n* élö Körös vizébe fürdött, miközben tag-
jait görcs fogta meg s igy ámbár jól tudott úszni a 
vizbe fúlt. 

— E l v e s z t e t t e a p é n z ót. Papp Sándor sze-
gény ember lehet, Hogy egy kis pénzt szerezen jüliitá 
29-én Veresegyh^záról bu/>át hozott a szarvasi piaezra 
amitt itt B5 forintért el is adott. De mig a piacztérről 
Robicsek gőzmalmáig, onnan meg Pohl gőzmalmáig 
ment, szerencsétlenül elveszitette, A szegény jó ember 
most már csak a jószívű megtalálót kéri, hogy illő 
jutalom lejében vigye íel a megtalált pénzt a rendőr* 
sédhez. Gondolja meg a megtaláló, hogy az a kis büza 
Papp Sándor aratási keresete volc s he tegye szeren-
csétlenné a szegény euibért I 

"ju.-ji —JiL.i L '•-• • 

— S í i n h á z i j e l e u t ó « . Augasztus 15-éo kezdi 
meg Nádasy Jó_set' színtársulata előadásait Szarvason 
s ktiriil'bellll hat h^lip marad nálunk. Irányelve, amit 
ritkitolt és vastag betűkkel öíedotett a plakátokon, 
s?,ép elfogadható: gondos összetaunlt, a mái kor igé-
nyeinek öiegfeltjló e M A f ö k , «ondós fcerUlfse 



annak, amit a színpad méltóságával összeegyeztet-
hetőnek nem tart. 

Ez urán önkénytelenül is a színre kerülő dara-
bokat nézzük s vizsgáljuk, hogy valób.m mz IrányBl vnek 
oiegtelelőleg vannak-e azok öss^eválloy itva? 

ÁltalánossÁgban azt mo ndliatju l , hogy szép az 
igért műsor, de a kitii/.ntt irányelvvel mind -nütt nem 
esik össze. 

nettek : S in-T\>y, Modell, Postás 
fiu, Ikrek, Svihitkok, Hiinyady Lászió, Hoffinann nu -
séi, Trobadaur, Bajazzúlc, Seviiliai borbély, Kék asszony, 
Boszorkány vár, Furcsa háború, Bőregér, — valóban 
válogatottak. Egyedül a „Modell" ellen van kifogásuuk. 
Nem ugyan a második felvonásban ot'ifvrdulő modell 
jeLnett miatt, de mert az egész d;.rab, ugy zeneileg 
mint tartalmilag rossz férem un ka egycdU a „csiribiri" 
dal szép benne; azímkivüi a harn:;i(lik felvonás Ízlés-
telen fürd si jelen, te se nem kacz gt t-'>, sem ne » pikáns, 
líruiom egyszeriien i/cléstelenni boss^antci. Da dicsére-

tünket kell. nytijtanatiíc az igazgatónak, liogy a mű-
sorba fel vette Hunyadi Lászlót, Hoffinann meséit, s a 
Trobadourt, mint igazi klassi.km zenealk olásokat, ezt 
vidéki Rzinpadokóu nem igen látlvttjufc, s ez már előre 
is jelezi. B. Buzsiuszky Ilona nagy művészetét. 

De annál nagyobb pótlások MI. hagy maga után a 
nem dalos színdarabok (vígjáték, tragnodiák, szinmilrek( 
összeválogatása. 

A „Cirano de Bergeract"-ról s „Kurucz Fej a 
Dávid"-ról nem kell szó la nunk, e két darab dicsőséget 
szerez majdan itt is a szinmü.rásnak és a színművé-
sze tnek. Jeles dolognak halljuk „Káint" is. Ámde 
„Zsába" „Gorulie és Tárán" amilyen rongy fércmunka 
(igaz, liogy olyau kaezaglató is); addig a „Zaza" a 
színpad méltóságával őss/.e nem egyeztetlieiő. S azon 
csodálkozunk, hogy Kákosiekíól is a „Sasok^-at adják 
bár ez is nevettető bolondság, de menyivel ér többet 
ennél „A. képviselő uh" 

Szóval i*t n,:gy hiányokat Iá1nn\\ Jíiucs egy sa-
keszpvóri tragédia nincs egy Molieru Csikiféle vígjáték; 

Egészségügyi hatóság által megvizsgálva és ajánlva. 
- A z Üvgek felszerelés^ a keresk. törvény mintavédelme alatt áll. 

R balzsam belsőleg és külsőleg használható. E z : 1. Utolérhetetlen hatású gyógy-
szer a tüdőnek, a mellnek minden koros állapotban, enyhíti a hurutot, csillapítja a váladékot 
véget vet a fájdalmas köhögésnek s kigyógyítja a legrégibb bajokat. 2. Kauno hatása van 
a torokgyulada*, rekedtség' es a lobbi lorokbajoknál.' 3. Alaposan elűzi a lázakat, 4. Meg-
lépőin gyógyítja a gyomor, s a bel betegségeket és szaggatásokat a testben. 5. íázeiiden 
mozdítja eló a székeléat s a vér tisztulását, megtisztítja a veseket, megszabadít a búsko-
morság! ól s a iiypoclxoudriátó), j iví i ja az étvágyai és az emésztést. 6. Nagyszerű szolga-
latokat tesz fogfájáskor, odvasfogaknál és szajrotliadaskor s általában minden fog- és 
szájbajoknál, megszünteti a telbufögést, a szájnak s a gyomornak bűzét, 7. Külsőleg cso-
dálatos gyógyhaiást-a 1 bir a sebekre, ttj és regi lorradasokra, orbáncz, kiütést, varak, 
megfagyott és megégetett tagokra, riih, fekély s bőrduzzadas és repedés stb. esetében, meg-
szünteti a fejfájást, zúgást, szaggatást, köszvényt, füiiájdalumt stb. Ügyeljünk mindig pon-
tosan az itt látható zöld apácza védjegyre. Hamisitastól legjobban megóv .az, ha közvet-
leniil iölem gyáramból rendelnek eredeti szab. cartonokban Ausztria-MaByarorszag minden 
posiualiuma>ára bénuenLve 12 kis vagy 6 dupla üveg 4 korona,Bosznia es lievczegovina 
részére 4 korona 60 fillér, Kevesebb nem küldetik széjjel, Szétküldés csak előrefizetés 
vagy előleg küldése melleit. £ 

! llietn Échfói'Balsáö 

sut tv C^umrffaw.^ítttij« 

* tWfofclUi&ífiiltötesfti -v 
' . - ,,-r... ... 2 bnlwtL »liii.l.'ii féle és fajta, még oly régi sebre biztos gyógyulást talál és 

OH * lüajd uuiiuijiiiclig elkerüli a fájdalmas ea veszélyes operálást valamint amputálást 

A, g ó g ^ z e í é p z egijediíl Valódi C e n t ü o i i a - k e n ő c á 

használatának, rendkívül jó lialásU, a seí/ik gyógyulásánál valamint a fájdalmak enyhítésénél utolérhetetlen. 
A valódi ceuiifolium keiiőe* a lkuluuului i : .1 gyennekágyasok ross-s termeszetu ju íiuajaiuai, szoptatok meli-
ktíiiiényedébe, a lej elapadásának, az orim-ie/suak eseteiben, továbbá miudeutéie regi servek, láb- és csont-
ílyilttsok, sebek, folyások, dagadt lábak, s oonievese.désekiiél, vágás, sauráa, lövés ea ütés által eloutéüeit 
Sübekné! i az idegen testek, p1»: üveg, mű kn, homok, lövis, seréi stb. elwvolnasáuál ; miiidentéie dagauai, 
kinövés. képződmény, kariunkulUÜ és r..ki,aJ) végre pokotvar, kürömféreg, köröfíagytftes, a labüuk jaráskozbeii 
történt kiaebesülése, fagyás es égetés ouu/.tu aebek, a beiegek és gyermekek fekvés általi kisebesUlése, to* 
rokdaganat meggyűlt vér, liii/ugáa síb. s,b. rseteibeu. — A s/.állitas ^ u a r ú l a g az összeg eioie küldése mel-
lett eszközöltetik, l í é t tégely ooiiiagol/Wai postai szállítás díjjal együtt 3 üorona 5 0 fillér. Számos 
eredeti bizonyitvány reiideíkézósrö áll. Arra kérek mindenkit, hogy óvakuujelt a liatasneLkuii ha» 
miau ások ve\ésétől s a r ia ügyeijeu, bi»K> ¡1 tégelybe beu van-e a fenti v e d j e g y e í a e» czégeiu rí 'hierry 
(Adolf) Limited g y ó g y tára az „Őrangyalhoz" Pregradában, eöetve. 

E^eu gyógyliatiibUkban fduuiitt.lj.aatiau kei szer nemusaK a romJaMiak UÍÜOS kitéve,: sőt ellenkezőleg, 
minél régibb, annál éri ékesebb és haibaiovibl), nem árt s.em a fagy sem a forrusag, tehát minden evozaküan 
h asznál Imi Ok. Majdnem mimien ecetben segítenek es eredménynyel járnak, fegalauD az orvos érkeztéig, tsr-
mészetesen nem szabad humisitvanyoiau vagy hasonió feldieséit ertek- es üatasneikttli ugynevezea :,pőiszere 

venni, melyekért a pén/a htt>*on'ahu.ul dóbjak ki, hanein miiidig ezen reg kipróbált, uioao és megbízható 
eineUetc teljesen áilahi.ailan, vihighirii szireivet keli használni, melyeknek mmden foaiáuuan az esüetobegre 
Készeniéibeii kellene kuni , Ebi olyaui nem kapunk, mely a valódiság minden jelét inágau yiseii, rendeljük 

egyszerre direkte éa c/Jmezzük Í 

» i'a 
mellett Központi mwt Budaye>tëû IVrök l. gyógyszertárábiiríj Zágrábban Miti^bacli ^ gyógytárában és 

Bérsbea Brady L. gyógytárábaa; • ' 
air?r ̂ rrïï-Tr-iyir'trriniî'i.: rína t " JÜ 'J J -LÍ̂ JIULIJÜJXWII.' W^^TÍITFJ iv.v4.wm 

nincs egy igazi jo mágyar szmmü: Eang és 
pint. Nem találjuk a „Bort" Gárdonyi e remekét, 
amit megnézne Szarvas müveit közönségé vagy az 
„Ócskái Brigadérost." JVfínd a két darab klasszikus al-
kotás, amit minden évben meg lehet íiézni legalább 
egyszer-kétszer. De hisszük hogy az igazgató e sorokat 
ha tílolviussa, pótolaudja é hiányokat művészi lelkese-
déssel és Szarvasi közönségé nem marad háládatlan, 
érte. 

712. III. 

Szarvas község 1902. évi II.-ik évnegyedi népmozgalmáról 
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Ezek számadások alapján megállapithatö hogy ez 
év negyedben a szaporulat liatározottan, kedvezőtleneb 
mondható, mert a szaporodással szemben a halálozási 
arány 75 °/o«-át teszi, míg az előző (L ső.) év negyed-
ben 50 % a volt ; örvendetes esemény azonban, hogy 
i törvénytelenek száma a mult nogyed évihez képest 
50 °/0-al csökkent urha a halva születés és elvetélések 
száma változatlan — A párosod és daczára a holt sze-
zonnak — csak egy esettel csökkent. 

Szarvas 1002. évi július, hó 26. 
Viczián Mátyás9 

anyakönyvvezető* 

Időjárási jelentés 1902. augusztus I ig. 

na 

+-J 
-cl 
^ ^ S 
A - . 
tri 

o ^ CM 

HőméraékJet C. 
fokban J e g y z e t * 

Az eső kez-
dete és vége. 
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^ ^ S 
A - . 
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o ^ CM 
7 o. 
reg. 

2 6. ; 9 Ö. 
ü. u j este 

kO 
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J e g y z e t * 
Az eső kez-

dete és vége. 

2 G 

27 

1 22-0 B-12 » B*9ü ' 19-1 2 G 

27 9.2-7 32*8 19-8 19-7 

28 24-7 19.8 14« 19*9 

•29 20*2 10-8 19*1 

30 

31 

1 

18 5 ITO 17-6 19*0 % 30 

31 

1 

19 2 HO'O <18-6 19*8 

30 

31 

1 21-2 82-0 19'4 26-1 éjjel eaö 

Ö s s z e f o g l a l á s t Júliusi csapadék összege 
27 mm. — Közepes hőmérséklet; 22'4 C. Júliusi maxi« 
mtim 84 0 C. jul. 1-én d. u. 2-kor* Minimum j lé'Q 0. 
juh 13-án reggel 7-kor# 

Szarvas, 1902. aüguszlus 2. 

Ha könyvtárát vagy szalon-asztalát a 

albummal, egy valóban é r t é k e s remekművel 
akarja disziteni, akkor fizessen elő a Pesti Nap-
lóra, hazánk e legrégibb, független és közkedvelt 
napilapjára. A diszmü i n g y e n e s megküldése egész 
évi előfizetéshez, van kötve de előlegezve meg 

kaphatják mar karácsonykor uj előfizetőink is, a 
k i k fél, vagy negyedéves részletekben, de meg« 
szakítás nélkül fizetnek elő. Az 
ára 90 korona. • 
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F R A N K L I N-féle 

ag$ar 

Arany János 
Arany László 

Bajza József 
Czuczor G, 

Garay J. 
Kemény Zsigmond 

Szigligeti Kde 
Tompa Mihály 

Vajda János 
Vörösmarty Mihály 
munkái 

Az öt kötetből álló első 
sorozat megjelent. 

Tartalma: 
Arany János munkái 1. 
sájtő alá rendezi Riedl Frigyes. 
Vörösmarty munkái 1. 
sajtó alá rendezi Gyulai Pál. 

Tompa M. munkái 1. 
sajtó alá rendezi Lévay József, 

tiarai János munkái. 
sajtó alá rendezi Fcienczi Zoli. 

icy Lr. színmüvei. 
sajtó alá rendezi Vadnuy Károly 
Egyűjteményt kiegészíti 

a FRANKLIN-i'éle 
MAGYAR 
R E M E K Í R Ó K 

gyűjteményében jelennek meg. 

mas 
ez idóbzerint ki nem ádUatja, 
mert kizárólagos kiadó joguk 

a Franklin-Társulaté. 

Az 55 kötetes gyűjtemény 
ára 220 korona. 

s z í n m ü v e i 
0 jvULübLeii 

kiadja a iii&faiudy-Tár-
saaág, melyet köive 30 
Jkorona hely ett 20 korona 
kedvezmenyeö áron kap-
nak 

a Franklin-féle 
Magyar hemekirok 

megrendelői. 
Havi részletfizetésre 

beszerezhetők. 
- T . . a inegren-Vigyázót delc6Ilé, 

iiogy a kínált gyüiteniéiiyben a 
iönt ¿elsorolt irók bennfoglal-
t a tnak^ ? I 

a* 

i-Csüd határában levő Kállai-léle 170 
földbirtok eladó. — Bővebb, értesítést ad 

Van szerencsém Szarvas város és vi-
déke t. közönségének b. tudomására hozni, 
miszerint Szarvason Tajber I. G czég alatt 
vezetett 

üzletet átvettem és azt saját nevem alatt, 
1 vevöközönségem legnagyobb megelégedésére 

lelkiismeretesen folytatni óhajtom. 
A fővárosban évek hosszú során át 

szerzett szakképzettségem mái- magában véve 
is elegendő biztosíték arra nézve, hogy a t. 
vevöközönséget pontos, gyors kiszolgálásban 
részesitendem. Áruimat pedig,tekintettel arra, 
hogy a legolcsóbb beszerzési forrásokkal 
állok összeköttetésben, a legolcsóbb árakon 
tudom megszániitani. 

Megrendelések kívánatra mindenkor a 
házhoz szállíttatnak, 

A t. vevőközönség b. pártfogásába ajánlva 
magamat, maradtam 

^kitűnő tisztelettel 
Varga Ferenc HJ 

115. kgy. Szarvas község elöljáróitól. 

Alólirott községi elöljáróság által ezennel közhírré 
tétetik, hogy a Holt-Körösön gyakorolható halás/.aü jog 
1902. november hó 1-tul 1905 január hó l- ig terjedő 
2 évi és 2 hónapi időre a községháza tanácstermében 
1902. augusztns hó 8-ík napján d e, 9 Órakor fog nyil-
vános árverésen haS/-oubtirud adatni. A kikiáltási ár 
40U koronában Vau megállapítva. A képviselőtestület 
115 902. kgy. sz. határozatával jóváhagyott árverési 
feltételek szerint -árverelök tartoznak a kikiáltási ár 

t j 

ÍÖ°/o-át bánatpénzül az árverés megkezdése előtt letenni 
s az árverés befejezése után a legtöbbet igérő köteles 
ezen összeget az árverésen elért, s egy évi bérosszeg-
IIHIC tekintendő összeg erejéig azonnal kiegészíteni. Ezen 
összeg óvadék gyanánt fog szolgálni, bérlő javára ta-
karékpénztári betét ként kezeltetik. A részletes árverési 
feltételek a községi elsöjegyzM irodában inegiekmthetök. 

Szarvas, 1902. jiiiíus 2ö-an. 
Az elöljáróság nevében : 

Grimm Mór. Salacz József, 
elsőjegyző. biró 

Ad. 5044. ikt, 
1 

Szarvas község elöljáróitól 

Alulírott Szarvas község elöljárósága ezennel köz-
hírré teszi, hogy a község tulajdonát kópező „Bazár" 
épületben a Il-ik. Ill-ik, IV-ik és YU-ik számú helyi-
ségek a községháza 'tanácstermében 1902. augusztus hó 
8-án d. e. 9 órakor fognak nyilvános árverés utján 
bérbeadatni. A kikiáltási ár helyiségenként 160 korona. 
A képviselőtestület 93/902. kgy. sz, határozatával jó-
váhagyóit árverési föltételek szerint tartozualc árvere-
lők az árverés megkezdése előtt a kikiáltási ár I0°/o-át 
bánatpénzül készpénzben leternni, a legtöbbet igérö pe-
dig köteled ezen összeget az árverésen elért és egyévi 
bérösszegnek tekintendő összeg erejéig azonnal kiegé-
szíteni, Ev-en öss/-pg óvadék gyanánt fog szolgálni, bérlő 
javára takarékpénztári betétként kezeltetik s az utolsó 
évi béiösszeg kiegyenlítésére furditfatlk» 

Szarvason, 1902. juÜus 26 én. 
Az elölj.írók nevében! 

Salaös Józseí, Grimm Mór, 
cl>öjegyzó. 

A S Z A R V A S I 
közhírré teszi, hogy üzleti működését augusztus 5-én (kedden) a Deák Ferencz-utcza 107 sz. (Opauszky-féle) házban megkezdi 

A bank engedélyez jelzálogL bekebelezés melleLt földbirtokokra, házak és épületek értékének be* 
számítása mellett, kivételesen csupán házakra is 1000 koronás vagy ennél magasabb összegű 

tehát minden lOO koronáért 100 koronát fizet ki készpénzben. 

A mindig egyenlő törlesztési részletek, melyekben a kamat és töketörlesztés is benfoglaltatik, félévenként, Vagy a 
fél tetszése szerint 

fizetendők. £ kölcsönök a legelőnyösebb feltételek és gyors elintézés mellett 16-tól 41 évig terjedő időre adatnak. 
Előnyös feltételek mellett engedélyeztetnek továbbá 200 koronán aluli összegű 

/ • » / • » i » 

is, ami a váltóval járó §ok utánjárást és az ótóatolást elkerülhető tóé teszi. Nagyobb szenlélyhitelek váltó alapján adatnak. 
A kölcsönök hosszabbításánál (prolongálásánál) az alapszabályok értelmében a kamatokon felül semmiféle dij 

sem szedhető. 
o 

2 0 

el. A tökekamatadót az intézet viseli és ezenfelül a tiszta haszonból 

»tea 

O' 

nyujtatik a betevőknek. Bővebb felvilágosítások a% intézetben készséggel nyújtatnak 

H 
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